




....a daily lifestyle.
....un style de vie quotidien.
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IL LEGNO
Un pavimento in legno TRIVENETA PARCHETTI tra-
sforma la casa in un luogo confortevole e ricco di armonia.
La straordinaria sensazione di calore e naturalezza, tra-
smessa dalle varie essenze, si accompagna all'eleganza del 
prodotto realizzato con cura e professionalità.
L'armonia di forme e colori, si abbina perfettamente alle 
diverse soluzioni di arredamento classiche o moderne 
creando senzazioni ed emozioni che solo il legno sa dare. 

TRIVENETA PARCHETTI ...uno stile di vita quotidiano!TRIVENETA PARCHETTI ...uno stile di vita quotidiano!

A TRIVENETA PARCHETTI wood flooring turns the house to a 
comfortable and peaceful place. The extraordinary feeling of warmth 
and naturalness, transmitted by the various essences, it goes with the 
charm of the product realized with care and professionalism.
The mix of  forms and colours, harmonises perfectly with  classical or 
modern furnishing creating feelings and emotions that only wood knows 
how to give. 

TRIVENETA PARCHETTI ...a daily life style!TRIVENETA PARCHETTI ...a daily life style!

Un sol en bois TRIVENETA PARCHETTI transforme la maison en 
un lieu confortable et plein d'harmonie. L'extraordinaire sensation de 
chaleur et de naturel, transmise par les différentes essences, accompagne 
l'élégance du produit réalisé avec soin et professionnalité.
L'harmonie des formes et des couleurs s'associe parfaitement aux diffé-
rentes solutions d'ameublement classiques ou modernes en créant des sen-
sations et des émotions que seul le bois sait donner. 

TRIVENETA PARCHETTI ......un style de vie quotidien!TRIVENETA PARCHETTI ......un style de vie quotidien!

THE WOOD - LE BOIS
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L'AZIENDATRIVENETA PARCHETTITRIVENETA PARCHETTI
...il valore dell'esperienza, la forza della tecnologia!...il valore dell'esperienza, la forza della tecnologia!

TRIVENETA PARCHETTI nata nel 1980 si è consolidata 

negli anni come azienda leader nel settore della produzio-

ne di pavimenti in legno di alta qualità. 

La particolare competenza e l'esperienza per la lavorazio-

ne del legno hanno portato l'azienda a coprire un ruolo 

importante sia a livello nazionale che europeo distinguen-

dosi per le sue vincenti proposte commerciali.

Le varie fasi di lavorazione e produzione delle essenze so-

no eseguite con moderne apparecchiature elettroniche 

che assicurano alla clientela un prodotto qualificato, pre-

giato e competitivo.

TRIVENETA PARCHETTITRIVENETA PARCHETTI
...the value of experience, the strength of technology!...the value of experience, the strength of technology!

TRIVENETA PARCHETTI was founded in 1980 and, 

over the years, has built itself up into a leading company 

in the quality wooden flooring production sector. 

Its skill and experience in working wood have led the com-

pany to play an important role on a national and Euro-

pean level, marking itself out with its winning commercial 

offers.

The various wood working and production phases are per-

formed using modern electronic equipment, ensuring a qua-

lity and competitive product for the end customer.

TRIVENETA PARCHETTITRIVENETA PARCHETTI
...la valeur de l...la valeur de l’’expexpéérience, la force de la technologie!rience, la force de la technologie!

TRIVENETA PARCHETTI née en 1980 s’est consolidée 

au cours des années en tant qu’entreprise leader dans le sec-

teur de la production de sols en bois de haute qualité. 

La particulière compétence et l’expérience du travail du bois 

ont amené à couvrir un rôle important aussi bien au ni-

veau national qu’européen en se distinguant pour ses pro-

positions commerciales gagnantes.

Les différentes phases de travail et de production des essen-

ces sont effectuées avec des appareils électroniques modernes 

qui assurent à la clientèle un produit qualifié, réputé et 

compétitif.
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di Serafin Narciso & C.

31016 CORDIGNANO (TV) - Via Trieste, 27

Tel. 0438 999089 - 995145 r.a

Fax 0438 999092

www.trivenetaparchetti.it 

e-mail: info@trivenetaparchetti.it

TRIVENETA PARCHETTI s.n.c.
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LA QUALITA' 

In vari paesi europei fra il XVII° e XVIII° se-

colo, ci si accorse che le foreste erano indi-

spensabili alla vita dell'uomo e per assicurar-

ne la continuità nel tempo era neccessario 

sottoporle ad una gestione più razionale che 

non si limitasse a lasciar agire le sole forze 

naturali, ma fosse guidata dalle attività fore-

stali e dagli enti prepo-

sti indispensabili alla 

difesa dell'ambiente. 

La sensibilizzazione 

per l'ecologia della Tri-

veneta Parchetti si tra-

duce in scelte concrete 

e trasparenti. I legni 

impiegati provengono 

esclusivamente da fore-

ste che hanno un alto 

grado di rigenerazione. 

La lavorazione dei no-

stri prodotti non pro-

duce nessun tipo di 

tossicità neanche sui 

sottoprodotti (truccio-

li, segatura e schegge) 

che per la loro natura-

lità vengono totalmen-

te riciclati. Anche l'uso 

delle vernici ed olii im-

piegati sono privi di sostanze tossiche. 

Una accurata e scrupolosa selezione delle 

materie prime, la perfetta stabilità dei legni 

impiegati, sottoposti a procedimenti di listel-

latura, stagionatura ed essicazione tecnologi-

camente all'avanguardia, e i severi controlli 

eseguiti in ogni fase della lavorazione, garan-

tiscono a chi sceglie Triveneta Parchetti, 

l'impareggiabile valore di un prodotto dura-

turo ed affidabile.

In various European countries between the XVII° and 

XVIII° century, they realized that the forests were neces-

sary for human survival, in order to ensure a future con-

tinuity it was necessary a more rational management, in 

full respect of the environment.   

The ecological sensibility of Triveneta Parchetti is expres-

sed during the wood selections, mainly coming from plan-

tation. The workmanship of our products doesn't produce 

any type of toxicity, not even by-products (wood chips, 

sawdust and splinters) which have been totally recycled 

as a result of their naturalness. In addition varnishes and 

oils are also free of toxic substances. The raw materials 

are carefully selected, a perfect seasoning and drying en-

sure excellent stability. The highly automatic production 

system performed in every phase of the processing, gua-

rantees incomparable value of a lasting and reliable pro-

duct for whoever chooses Triveneta Parchetti.

D a n s  d i f f é r e n t s  p a y s  e u r o p é e n s  e n t r e  l e  

XVIIème et le XVIIIème siècle, on a compris 

que les forêts étaient indispensables à la vie de 

l'homme et que pour en assurer la continuité 

d a n s  l e  t e m p s ,  i l  é t a i t  n é c e s s a i r e  d e  l e s  

soumettre à une gestion plus rationnelle qui ne 

se limiterait pas à laisser agir les seules forces 

n a t u r e l l e s ,  m a i s  q u i  

s e r a i t  g u i d é e  p a r  l e s  

activités forestières et par 

les organismes préposés, 

indispensables  pour la 

défense de l'environnement. 

La sensibilisation pour 

l 'écologie  de Triveneta 

Parchetti se traduit par 

d e s  cho ix  c onc r e t s  e t  

t ransparents .  Les  bois  

u t i l i s é s  p r o v i e n n e n t  

exclusivement de forêts 

q u i  o n t  u n  d e g r é  d e  

r ég én é ra t i on  é l ev é .  L e  

façonnage de nos produits 

ne produit aucun type 

de toxicité, même sur les 

sous-produits (copeaux, 

s c i u r e  e t  é c l a t s )  q u i  

grâce à leur naturalité 

sont totalement recyclés. 

Les peintures et les huiles utilisées aussi ne 

pré s ent ent  aucune  subs tance  toxique .  Une  

sélection soignée et scrupuleuse des matières 

premières, la parfaite stabilité des bois utilisés, 

soumis à des procédés de lamellage, vieillissement 

et séchage technologiquement à l'avant-garde et 

les sévères contrôles effectués durant la phase 

de travail garantissent à ceux qui choisissent 

Triveneta Parchetti l'incomparable valeur d'un 

produit durable et fiable.

QUALITY AND ECOLOGY - LA QUALITÉ ET L'ÉCOLOGIE



E L'ECOLOGIA
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NOCE NAZIONALE
EUROPEAN WALNUT
NOYER EUROPÉEN
pag. 14 6

Le essenze disponibili / Available species / Les essences disponibles:

LAMPARQUET

Spessore / Thickness / Épaisseur:

Larghezza / Width / Largeur:

Lunghezza / Length / Longueur:

10 mm

45-60 mm

200-300 mm

LAMPARQUET  M/F

Spessore / Thickness / Épaisseur:

Larghezza / Width / Largeur:

Lunghezza / Length / Longueur:

10 mm

65-70 mm

350-500 mm

LISTONCINO

Spessore / Thickness / Épaisseur:

Larghezza / Width / Largeur:

Lunghezza / Length / Longueur:

14 mm

65-75 mm

350-500 mm

TEAK AFRICA
AFRICAN TEAK
TEAK AFRIQUE
pag. 13

DOUSSIE' AFRICA
AFRICAN DOUSSIE
DOUSSIE' AFRIQUE
pag. 16

IROKO
pag. 18

WENGE'
pag. 22

AFRORMOSIA
pag. 24

CILIEGIO 
CHERRY WOOD
CERISIER
pag. 28

QUERCIA ANTICA
pag. 10

ROVERE
OAK
CHÊNE
pag. 8

OLIVO
OLIVE WOOD
OLIVIER
pag. 12

EUROPA AAFRICA

TRAD
TRADITIONAL PRODUCTS  -  LES TRADITIONNELS
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Lavorazioni speciali
Special manufacture / Travaux spéciaux:

Che pavimento in legno desiderate?
TRIVENETA PARCHETTI dispone di una vasta 
gamma di parchetti massicci di vari spessori e 
dimensioni, i tradizionali pavimenti di una volta.

What sort of wood flooring are you looking for?
TRIVENETA PARCHETTI offers a huge range of 
solid flooring in various thicknesses and sizes – the 
traditional flooring of yesteryear.

Quel sol en bois désirez-vous ?
TRIVENETA PARCHETTI dispose d’une vaste 
gamme de parquets massifs de différentes épaisseurs et 
dimensions, les sols traditionnels d’antan.

Su richiesta si possono effettuare lavorazioni di    
calibratura, bisellatura e spazzolatura sui prodotti   
maschiati di lunghezza superiore ai 350 mm.

On request, we can perform sanding, brushing, round and bevelling 
process on T/G products of over 350 mm length.

Sur demande des travaux de calibrage, biseautage et brossage sur les 
produits taraudés de longueur supérieure à 350 mm peuvent être effectués.

LISTONI  M/F

Spessore / Thickness / Épaisseur:

Larghezza / Width / Largeur:

Lunghezza / Length / Longueur:

15 mm

80-90 mm

400-1000 mm

Spessore / Thickness / Épaisseur:

Larghezza / Width / Largeur:

Lunghezza / Length / Longueur:

22 mm                    22 mm

110-140 mm          150-180 mm

500-2500 mm        500-2500 mm

MAXI LISTONI  M/F

ACERO
HARD MAPLE
ÉRABLE
pag. 20

OLMO
ELM
ORME
pag. 23

TEAK ASIA
ASIAN TEAK
TEAK ASIE
pag. 26

MERBAU
pag. 30

AMERICA ASIA

IZIONALI



ROVERE

Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

ROVERE - OAK - CHÊNE 
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

QUERCUS PETRAEA

fam. Fagaceae
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A
Fibra rigata e leggermente deviata.
Tonalità omogenea.

Straight grain or slightly deflected.
Homogeneous shade.

Fibre rayée et légèrement déviée.
Tonalité homogène.  

B
Fibra deviata e fiammata.
Tonalità omogenea.

Deflected grain and flamed.
Homogeneous shade.

Fibre déviée et flammée.
Tonalité homogène.

COMM
Fibra venata, fiammata, fiamma tornante.
Tonalità mista.

Mixed flamed grain with contrasting colour

Fibre veinée, flammée, flamme tournante.
Tonalité mixte.

C
Fibra mista con presenza di piccoli nodini

Mixed grain and small knots.

Fibre mixte avec présence de petits nœuds.

D
Alburno presente sulla faccia in vista di
tutte le tavolette.

Sapwood present on all planks.

Aubier présent sur la face apparente de toutes
les lattes.

CARATTERISTICHE E DATI TECNICI
CHARACTERISTICS AND TECHNICAL DATA
CARACTÉRISTIQUES ET DONNÉES TECHNIQUES

scarso
low
basse 

buona
high
bonne 

medio / medium / moyenne 
media / medium / moyenne 
media / medium / moyenne 
media / medium / moyenne 
si
yes
oui 

da 0,60 a 0,90 g/cm3

from 0,60 a 0,90 g/cm3

de 0,60 à 0,90 g/cm3

0,82 g/cm3

 

Fondo di colore soggetto a modificazione:
Change of tone colour:

Fond de couleur sujet à des modifications:

Resistenza agli attacchi di funghi e insetti
Resistance to fungus and insects attacks: 

Résistance aux agressions de champignons et insectes:

Ritiro medio / Average contraction / Retrait moyen:

Nervosità / Movement / Nervosité:

Durezza / Hardness / Dureté:
Resistenza ad urto / Resistance to bump / Résistance aux chocs:

Adatto per posa su riscaldamento a pavimento:
Adaptability for installation on heated flooring:

Indiqué pour pose sur chauffage au sol:

Peso volumidico ad umidità normale:
Volume weight at normal humidity: 

Poids volumique à humidité normale:

Valore medio / Average value / Valeur moyenne:
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RU 
Alburno e nodi presenti su tutte le 
tavolette. 

Sapwood and knots on all planks.

Aubier et nœud présents sur toutes les lattes.

N
Nodi presenti su tutte le tavolette.

Knots present on all planks.

Nœuds présents sur toutes les lattes.



CARATTERISTICHE E DATI TECNICI
CHARACTERISTICS AND TECHNICAL DATA
CARACTÉRISTIQUES ET DONNÉES TECHNIQUES
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Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

QUERCIA ANTICA 
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

QUERCUS PETRAEA VAPORIZZATA

fam. Fagaceae

scarso
low
basse 

buona
high
bonne 

medio / medium / moyenne 
media / medium / moyenne 
media / medium / moyenne 
media / medium / moyenne 
si
yes
oui 

da 0,60 a 0,90 g/cm3

from 0,60 a 0,90 g/cm3

de 0,60 à 0,90 g/cm3

0,82 g/cm3

 

Fondo di colore soggetto a modificazione:
Change of tone colour:

Fond de couleur sujet à des modifications:

Resistenza agli attacchi di funghi e insetti
Resistance to fungus and insects attacks: 

Résistance aux agressions de champignons et insectes:

Ritiro medio / Average contraction / Retrait moyen:

Nervosità / Movement / Nervosité:

Durezza / Hardness / Dureté:
Resistenza ad urto / Resistance to bump / Résistance aux chocs:

Adatto per posa su riscaldamento a pavimento:
Adaptability for installation on heated flooring:

Indiqué pour pose sur chauffage au sol:

Peso volumidico ad umidità normale:
Volume weight at normal humidity: 

Poids volumique à humidité normale:

Valore medio / Average value / Valeur moyenne:

NATURAL
Fibra mista, nodi vari, alburno.
Colore tipico della specie.

Mixed grain, various knots, sapwood
Typical shade of it’s kind

Fibre mixte, nœuds variés, aubier.
Coloris typique de l'espèce.

SUPERIOR
Fibra rigata e fiammata mista.
Colore tipico della specie.

Mixed grain straight and flamed.
Typical shade of it’s kind.

Fibre rayée et flammée mixte.
Coloris typique de l'espèce.
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OLIVO
Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

OLIVO - OLIVE WOOD - OLIVIER 
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

OLEA EUROPEA

fam. Oleacee

CARATTERISTICHE E DATI TECNICI
CHARACTERISTICS AND TECHNICAL DATA

CARACTÉRISTIQUES ET DONNÉES TECHNIQUES

scarso
low / basse 
buona
high / bonne 
alto / medium / moyenne 
media / medium / moyenne 
alta / high / haute 
alta / high / haute 
no
no / no 
da 0,82 a 1,05 g/cm3

from/de 0,82 a 1,05 g/cm3

0,92 g/cm3

 

Fondo di colore soggetto a modificazione:
Change of tone colour / Fond de couleur sujet à des modifications:

Resistenza agli attacchi di funghi e insetti
Resistance to fungus and insects attacks / Résistance aux agressions de champignons et insectes:

Ritiro medio / Average contraction / Retrait moyen:
Nervosità / Movement / Nervosité:

Durezza / Hardness / Dureté:
Resistenza ad urto / Resistance to bump / Résistance aux chocs:

Adatto per posa su riscaldamento a pavimento:
Adaptability for installation on heated flooring / Indiqué pour pose sur chauffage au sol:

Peso volumidico ad umidità normale:
Volume weight at normal humidity / Poids volumique à humidité normale:

Valore medio / Average value / Valeur moyenne:

ZEBRATO
Fibra poco varia con venature bianche. 
Little mixed grain with white veining.
Fibre peu variée avec veinures blanches.

A-AS 
Fibra mista molto varia. 
Very various mixed grain.
Fibre mixte très variée.

BIANCO - WHITE - BLANCHE
Fibra prevalentemente bianca. 
Mostly white grain.
Fibre surtout blanche.

C 
Fibra mista e nodi vari presenti su tutte le tavolette. 
Mixed grain and various knots on all planks.
Fibre mixte et présence de nœuds variés sur toutes les lattes.

IN ESAURIMENTO
MATERIAL RUNNING OUT OF STOCK 
EN RUPTURE DE STOCK



CARATTERISTICHE E DATI TECNICI
CHARACTERISTICS AND TECHNICAL DATA

CARACTÉRISTIQUES ET DONNÉES TECHNIQUES

medio
medium / moyenne 

buona
high
bonne 

medio / medium / moyenne 
bassa / low / basse 

bassa / low / basse 
bassa / low / basse 
si
yes
oui 

da 0,50 a 0,60 g/cm3

from/de 0,50 a 0,60 g/cm3

 

Fondo di colore soggetto a modificazione:
Change of tone colour / Fond de couleur sujet à des modifications:

Resistenza agli attacchi di funghi e insetti
Resistance to fungus and insects attacks: 

Résistance aux agressions de champignons et insectes:

Ritiro medio / Average contraction / Retrait moyen:

Nervosità / Movement / Nervosité:

Durezza / Hardness / Dureté:
Resistenza ad urto / Resistance to bump / Résistance aux chocs:

Adatto per posa su riscaldamento a pavimento:
Adaptability for installation on heated flooring:

Indiqué pour pose sur chauffage au sol:

Peso volumidico ad umidità normale:
Volume weight at normal humidity / Poids volumique à humidité normale:
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TEAK
                  AFRICA

Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

TEAK AFRICA - AFRICAN TEAK - TEAK AFRIQUE 
Nome Scientifico di piantagione / Scientific name of plantation / Nom Scientifique de plantation:

TECTONA GRANDIS

fam. Verbenaceae

STD 
Fibra mista con nodini e zone chiare.
Mixed grain with small knots and light zones.
Fibre mixte avec nœuds et zones claires.

SELECT 
Fibra mista.
Mixed grain.
Fibre mixte.

IN ESAURIMENTO
MATERIAL RUNNING OUT OF STOCK 
EN RUPTURE DE STOCK



NOCE
             NAZIONALE

Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

NOCE NAZIONALE
EUROPEAN WALNUT - NOYER EUROPÉEN
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

JUNGLANS REGIA

fam. Junglandaceae

CARATTERISTICHE E DATI TECNICI
CHARACTERISTICS AND TECHNICAL DATA
CARACTÉRISTIQUES ET DONNÉES TECHNIQUES

scarso
low
basse 

discreta
medium
discrète 

medio / medium / moyenne 
media / medium / moyenne 
media / medium / moyenne 
discreta / medium / discrète 
no
no
no 

da 0,63 a 0,75 g/cm3

from 0,63 a 0,75 g/cm3

de 0,63 à 0,75 g/cm3

0,70 g/cm3

 

Fondo di colore soggetto a modificazione:
Change of tone colour:

Fond de couleur sujet à des modifications:

Resistenza agli attacchi di funghi e insetti
Resistance to fungus and insects attacks: 

Résistance aux agressions de champignons et insectes:

Ritiro medio / Average contraction / Retrait moyen:

Nervosità / Movement / Nervosité:

Durezza / Hardness / Dureté:
Resistenza ad urto / Resistance to bump / Résistance aux chocs:

Adatto per posa su riscaldamento a pavimento:
Adaptability for installation on heated flooring:

Indiqué pour pose sur chauffage au sol:

Peso volumidico ad umidità normale:
Volume weight at normal humidity: 

Poids volumique à humidité normale:

Valore medio / Average value / Valeur moyenne:

14

A
Fibra mista tonalizzata.

Mixed grain. Homogeneous shade.

Fibre mixte tonalisée.

C/N
Fibra mista, colore vario, con nodi vari e 
macchie.

Mixed grain, various colour, with knots and
stains.

Fibre mixte, coloris varié, avec nœuds variés et
taches.
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Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

DOUSSIÈ AFRICA
AFRICAN DOUSSIE - DOUSSIE' AFRIQUE
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

AFZELIA BIPIDENSIS/PACHYLOBA

fam. Leguminosaceae C.

CARATTERISTICHE E DATI TECNICI
CHARACTERISTICS AND TECHNICAL DATA
CARACTÉRISTIQUES ET DONNÉES TECHNIQUES

16

A
Fibra rigata e leggermente deviata.
Tonalità omogenea.

Straight grain or slightly deflected.
Homogeneous shade.

Fibre rayée et légèrement déviée.
Tonalité homogène.  

B
Fibra deviata e fiammata.
Tonalità omogenea.

Deflected grain and flamed.
Homogeneous shade.

Fibre déviée et flammée.
Tonalité homogène.

COMM
Fibra mista, venature, piccola quantità di
silicio.

Mixed grain, veining, with possible presence 
of silicon.

Fibre mixte, veinures, petite quantité de silice.

C
Fibra mista, silicio, puntinature e nodini.

Mixed grain, silicon, dots and small knots.

Fibre mixte, silice, piquetage et nœuds.

DOUSSIÈ
alto
high
haut 

buona
high
bonne 

basso / low / bas 
media / medium / moyenne 
alta / high / haute 
alta / high / haute 
si
yes
oui 

da 0,70 a 1,00 g/cm3

from 0,70 a 1,00 g/cm3

de 0,70 à 1,00 g/cm3

Fondo di colore soggetto a modificazione:
Change of tone colour:

Fond de couleur sujet à des modifications:

Resistenza agli attacchi di funghi e insetti
Resistance to fungus and insects attacks: 

Résistance aux agressions de champignons et insectes:

Ritiro medio / Average contraction / Retrait moyen:

Nervosità / Movement / Nervosité:

Durezza / Hardness / Dureté:
Resistenza ad urto / Resistance to bump / Résistance aux chocs:

Adatto per posa su riscaldamento a pavimento:
Adaptability for installation on heated flooring:

Indiqué pour pose sur chauffage au sol:

Valore medio:
Average value:

Valeur moyenne:
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IROKO

Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

IROKO
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

CHLOROPHORA EXCELSA

fam. Moraceae

CARATTERISTICHE E DATI TECNICI
CHARACTERISTICS AND TECHNICAL DATA
CARACTÉRISTIQUES ET DONNÉES TECHNIQUES

alto
high
haut 

buona
high
bonne 

basso / low / bas 
media / medium / moyenne 
media / medium / moyenne 
media / medium / moyenne 
si
yes
oui 

da 0,56 a 0,75 g/cm3

from 0,56 a 0,75 g/cm3

de 0,56 à 0,75 g/cm3

 

Fondo di colore soggetto a modificazione:
Change of tone colour:

Fond de couleur sujet à des modifications:

Resistenza agli attacchi di funghi e insetti
Resistance to fungus and insects attacks: 

Résistance aux agressions de champignons et insectes:

Ritiro medio / Average contraction / Retrait moyen:

Nervosità / Movement / Nervosité:

Durezza / Hardness / Dureté:
Resistenza ad urto / Resistance to bump / Résistance aux chocs:

Adatto per posa su riscaldamento a pavimento:
Adaptability for installation on heated flooring:

Indiqué pour pose sur chauffage au sol:

Peso volumidico ad umidità normale:
Volume weight at normal humidity: 

Poids volumique à humidité normale:
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A
Fibra mista. Tonalizzata.

Mixed grain. Homogeneous shade.

Fibre mixte tonalisée.

COMM
Fibra mista. Stonalizzata.

Mixed grain. Different tones of colour.

Fibre mixte. Délavée.

C
Fibra mista, stonalizzata, nodi,
moschettatura.

Mixed grain, different tones of colour, knots,
black holes.

Fibre mixte, délavée, nœuds, mouchetage.
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ACERO
                 CANADESE

Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

ACERO CANADESE
CANADIAN MAPLE - ÉRABLE CANADIEN
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

ACER NIGRUM / SACCARUM

fam. Aceraceae

CARATTERISTICHE E DATI TECNICI
CHARACTERISTICS AND TECHNICAL DATA
CARACTÉRISTIQUES ET DONNÉES TECHNIQUES

scarso
low
basse 

buona
high
bonne 

medio / medium / moyenne 
media / medium / moyenne 
alta / high / haute 
alta / high / haute 
sconsigliato
not recommended
déconseillé 

da 0,55 a 0,70 g/cm3

from 0,55 a 0,70 g/cm3

de 0,55 à 0,70 g/cm3

 

Fondo di colore soggetto a modificazione:
Change of tone colour:

Fond de couleur sujet à des modifications:

Resistenza agli attacchi di funghi e insetti
Resistance to fungus and insects attacks: 

Résistance aux agressions de champignons et insectes:

Ritiro medio / Average contraction / Retrait moyen:

Nervosità / Movement / Nervosité:

Durezza / Hardness / Dureté:
Resistenza ad urto / Resistance to bump / Résistance aux chocs:

Adatto per posa su riscaldamento a pavimento:
Adaptability for installation on heated flooring:

Indiqué pour pose sur chauffage au sol:

Peso volumidico ad umidità normale:
Volume weight at normal humidity: 

Poids volumique à humidité normale:
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A
Fibra mista.

Mixed grain.

Fibre mixte.

C
Fibra mista, venature scure, nodini vari.

Mixed grain, dark veining, various small knots.

Fibre mixte, veinures foncées, nœuds variés.

COMM
Fibra mista con sfumature e venature
scure.

Mixed grain with dark shading and veining.

Fibre mixte avec nuances et veinures foncées.
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WENGÉ
Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

WENGÉ
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

MILLETTIA LAURENTII

fam. Luguminosae papilionatae

medio
medium / moyenne 

buona
high
bonne 

medio / medium / moyenne 
alta / high / haute 

alta / high / haute 

alta / high / haute 

no
no
no 

da 0,63 a 0,98 g/cm3

from/de 0,63 a 0,98 g/cm3

 

Fondo di colore soggetto a modificazione:
Change of tone colour / Fond de couleur sujet à des modifications:

Resistenza agli attacchi di funghi e insetti
Resistance to fungus and insects attacks: 

Résistance aux agressions de champignons et insectes:

Ritiro medio / Average contraction / Retrait moyen:

Nervosità / Movement / Nervosité:

Durezza / Hardness / Dureté:
Resistenza ad urto / Resistance to bump / Résistance aux chocs:

Adatto per posa su riscaldamento a pavimento:
Adaptability for installation on heated flooring:

Indiqué pour pose sur chauffage au sol:

Peso volumidico ad umidità normale:
Volume weight at normal humidity / Poids volumique à humidité normale:
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B
Fibra mista con nodi e moschettatura. 
Mixed grain with knots.
Fibre mixte avec nœuds et mouchetage.

A
Fibra mista.
Mixed grain.
Fibre mixte.

CARATTERISTICHE E DATI TECNICI
CHARACTERISTICS AND TECHNICAL DATA

CARACTÉRISTIQUES ET DONNÉES TECHNIQUES
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OLMO
               STATI UNITI

Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

OLMO STATI UNITI
AMERICAN ELM - ORME DES ÉTATS-UNIS

Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

ULMUS THOMASII

ULMUS ALATA

fam. Ulmaceae

UNIX
Fibra mista, colore vario, piccoli nodi.
Mixed grain, various colour, small knots.
Fibre mixte, coloris varié, petits nœuds.

scarso
low / basse 

buona
high
bonne 

elevato / high / élevé 
media / medium / moyenne 

media / medium / moyenne 

media / medium / moyenne 

no
no
no 

da 0,60 a 0,75 g/cm3

from/de 0,60 a 0,75 g/cm3

 

Fondo di colore soggetto a modificazione:
Change of tone colour / Fond de couleur sujet à des modifications:

Resistenza agli attacchi di funghi e insetti
Resistance to fungus and insects attacks: 

Résistance aux agressions de champignons et insectes:

Ritiro medio / Average contraction / Retrait moyen:

Nervosità / Movement / Nervosité:

Durezza / Hardness / Dureté:
Resistenza ad urto / Resistance to bump / Résistance aux chocs:

Adatto per posa su riscaldamento a pavimento:
Adaptability for installation on heated flooring:

Indiqué pour pose sur chauffage au sol:

Peso volumidico ad umidità normale:
Volume weight at normal humidity / Poids volumique à humidité normale:

CARATTERISTICHE E DATI TECNICI
CHARACTERISTICS AND TECHNICAL DATA

CARACTÉRISTIQUES ET DONNÉES TECHNIQUES



Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

AFRORMOSIA
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

PERICOPSIS ELATA

fam. Leguminosae papilionaceae

CARATTERISTICHE E DATI TECNICI
CHARACTERISTICS AND TECHNICAL DATA
CARACTÉRISTIQUES ET DONNÉES TECHNIQUES
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AFRORM
Fondo di colore soggetto a modificazione:

Change of tone colour:
Fond de couleur sujet à des modifications:

Resistenza agli attacchi di funghi e insetti
Resistance to fungus and insects attacks: 

Résistance aux agressions de champignons et insectes:

Ritiro medio / Average contraction / Retrait moyen:

Nervosità / Movement / Nervosité:

Durezza / Hardness / Dureté:
Resistenza ad urto / Resistance to bump / Résistance aux chocs:

Adatto per posa su riscaldamento a pavimento:
Adaptability for installation on heated flooring:

Indiqué pour pose sur chauffage au sol:

Peso volumidico ad umidità normale:
Volume weight at normal humidity: 

Poids volumique à humidité normale:

alto
high
haut 

buona
high
bonne 

medio / medium / moyenne 
bassa / low / basse 
alta / high / haut 
media / medium / moyenne 
si
yes
oui 

da 0,66 a 0,86 g/cm3

from 0,66 a 0,86 g/cm3

de 0,66 à 0,86 g/cm3

A 
Fibra rigata e leggermente deviata. 

Straight grain or slightly deflected.

Fibre rayée et légèrement déviée.

B 
Fibra deviata e fiammata.

Deflected grain and flamed.

Fibre déviée et flammée.

C 
Fibra mista con nodi.

Mixed grain with knots. 

Fibre mixte avec nœuds.



OSIA
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TEAK
                         ASIA

Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

TEAK ASIA - ASIAN TEAK - TEAK ASIE
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

TECTONA GRANDIS

fam. Verbenaceae

CARATTERISTICHE E DATI TECNICI
CHARACTERISTICS AND TECHNICAL DATA
CARACTÉRISTIQUES ET DONNÉES TECHNIQUES

medio
medium
moyenne 

buona
high
bonne 

medio / medium / moyenne 
bassa / low / bas 
media / medium / moyenne 
media / medium / moyenne 
si
yes
oui 

da 0,58 a 0,75 g/cm3

from 0,58 a 0,75 g/cm3

de 0,58 à 0,75 g/cm3

Fondo di colore soggetto a modificazione:
Change of tone colour:

Fond de couleur sujet à des modifications:

Resistenza agli attacchi di funghi e insetti
Resistance to fungus and insects attacks: 

Résistance aux agressions de champignons et insectes:

Ritiro medio / Average contraction / Retrait moyen:

Nervosità / Movement / Nervosité:

Durezza / Hardness / Dureté:
Resistenza ad urto / Resistance to bump / Résistance aux chocs:

Adatto per posa su riscaldamento a pavimento:
Adaptability for installation on heated flooring:

Indiqué pour pose sur chauffage au sol:

Peso volumidico ad umidità normale:
Volume weight at normal humidity: 

Poids volumique à humidité normale:
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A
Fibra mista tonalizzata. 

Mixed grain. Homogeneous shade.

Fibre mixte tonalisée.

COMM
Fibra mista stonalizzata. Piccoli nodini.

Mixed grain, different tones of colour.
Small knots.

Fibre mixte délavée. Petits nœuds.
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CILIEGIO
            EUROPEO

Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

CILIEGIO EUROPEO
EUROPEAN CHERRY - CERISIER EUROPÉEN
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

PRUNUS CERASUS

fam. Rosacee

CARATTERISTICHE E DATI TECNICI
CHARACTERISTICS AND TECHNICAL DATA
CARACTÉRISTIQUES ET DONNÉES TECHNIQUES

medio
medium
moyenne 

buona
high
bonne 

medio / medium / moyenne 
media / medium / moyenne 
media / medium / moyenne 
bassa / low / bas 
sconsigliato
not recommended
déconseillé 

da 0,55 a 0,80 g/cm3

from 0,55 a 0,80 g/cm3

de 0,55 à 0,80 g/cm3

0,62 g/cm3

 

Fondo di colore soggetto a modificazione:
Change of tone colour:

Fond de couleur sujet à des modifications:

Resistenza agli attacchi di funghi e insetti
Resistance to fungus and insects attacks: 

Résistance aux agressions de champignons et insectes:

Ritiro medio / Average contraction / Retrait moyen:

Nervosità / Movement / Nervosité:

Durezza / Hardness / Dureté:
Resistenza ad urto / Resistance to bump / Résistance aux chocs:

Adatto per posa su riscaldamento a pavimento:
Adaptability for installation on heated flooring:

Indiqué pour pose sur chauffage au sol:

Peso volumidico ad umidità normale:
Volume weight at normal humidity: 

Poids volumique à humidité normale:

Valore medio / Average value / Valeur moyenne:
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COMM
Fibra mista con venature chiare. 

Mixed grain with light veining. 

Fibre mixte avec veinures claires.

C/N 
Fibra mista con nodi vari presenti su tutte 
le tavolette.

Mixed grain with various knots on all planks.

Fibre mixte avec présence de nœuds variés sur
toutes les lattes.

A
Fibra mista tonalizzata. 

Mixed grain. Homogeneous shade. 

Fibre mixte tonalisée.
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A
Fibra mista tonalizzata. 

Mixed grain. Homogeneous shade.

Fibre mixte tonalisée.

COMM
Fibra mista stonalizzata. Piccoli nodini.

Mixed grain, different tones of colour.
Small knots.

Fibre mixte délavée. Petits nœuds.

MERBAU
Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

MERBAU
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

INTSIA PALEMBANICA

fam. Leguminosae cesalpiniaceae

scarso
low / basse 

buona
high
bonne 

basso / low / bas 
bassa / low / basse 

media / medium / moyenne 
media / medium / moyenne 
si
yes
oui 

da 0,60 a 1,00 g/cm3

from/de 0,60 a 1,00 g/cm3

 

Fondo di colore soggetto a modificazione:
Change of tone colour / Fond de couleur sujet à des modifications:

Resistenza agli attacchi di funghi e insetti
Resistance to fungus and insects attacks: 

Résistance aux agressions de champignons et insectes:

Ritiro medio / Average contraction / Retrait moyen:

Nervosità / Movement / Nervosité:

Durezza / Hardness / Dureté:
Resistenza ad urto / Resistance to bump / Résistance aux chocs:

Adatto per posa su riscaldamento a pavimento:
Adaptability for installation on heated flooring:

Indiqué pour pose sur chauffage au sol:

Peso volumidico ad umidità normale:
Volume weight at normal humidity / Poids volumique à humidité normale:

CARATTERISTICHE E DATI TECNICI
CHARACTERISTICS AND TECHNICAL DATA

CARACTÉRISTIQUES ET DONNÉES TECHNIQUES
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Le essenze disponibili / Available species / Les essences disponibles:

Ttre strati

Per l'incollaggio della plancia con gli altri strati 
di legno, si utilizza collante vinilico a norma D4, 
privo di Formaldeide.

In order to attach the plank to the other layers of wood, we 
use D4 standard, formaldehyde-free vinyl glue.

Pour le collage de la planche avec les autres couches de 
bois, utiliser une colle vinylique conforme à la norme D4, 
sans Formaldéhyde.

Plancia unica in essenza
spessore 4 mm.

Single wooden plank, 4 mm thick
Planche unique en essence épaisseur 4 mm.

Controbilanciatura
in larice o essenza

a richiesta spessore 4 mm.
Counterbalancing in larch or other

wood on request, 4 mm thick.
Contre-équilibrage en mélèze

ou essence sur demande épaisseur 4 mm.

Leggera bisellatura
(a richiesta spigolo vivo)
Small round and bevelling
(on request sharp edge)
Léger ébiselèe
(sur demande, ángle a 90°)

Listellare abete
7 e 12 mm.

Fir board 7 and 12 mm
Lamellé sapin 7 et 12 mm
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TRE STRATI
THREE LAYERS  -  LES TROIS COUCHES

GRANDI FORMATI SU PICCOLI SPESSORI

LARGE SIZE WITH SMALL THICKNESS
GRANDS FORMATS SUR PETITES ÉPAISSEURS 



LARICE

Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

LARICE SENZA NODI
LARCH WITHOUT KNOTS
MÉLÈZE SANS NŒUDS
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:
LARIX DECIDUA MILL
fam. Pinaceae
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TRATTAMENTI PARTICOLARI:

SPECIAL TREATMENTS:
TRAITEMENTS PARTICULIERS:

Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

LARICE CON NODI
LARCH WITH KNOTS - HÊNE AVEC NŒUDS

Fibra mista, nodi vari sani non tassellati, piccole fenditure. 
Mixed grain, various healthy knots(not replaced), small slits. 

Fibre mixte, coloris varié, nœuds sans limitation, possibles petites traces d'aubier.

LARICE spazzolato  alcalino
olio trasparente
LARCH brushed, alkaline transp. oil
MÉLÈZE brossé, alcalin huile transparente

LARICE spazzolato  alcalino
olio bianco
LARCH brushed, alkaline white oil
MÉLÈZE brossé, alcalin huile blanche

LARICE prelevigato
oliato bianco
LARCH presanded, white oil
MÉLÈZE pré-poli huilé blanc

CARATTERISTICHE E DATI TECNICI
CHARACTERISTICS AND TECHNICAL DATA
CARACTÉRISTIQUES ET DONNÉES TECHNIQUES

medio
medium
moyenne 

medio
medium / moyenne 

media / medium / moyenne 
bassa / medium / moyenne 
discreta
medium / moyenne 
sconsigliato
not recommended
déconseillé

da 0,38 a 0,93 g/cm3

from 0,38 a 0,93 g/cm3

de 0,38 à 0,93 g/cm3

0,65 g/cm3

 

Fondo di colore soggetto a mod.:
Change of tone colour:
Fond de couleur sujet à des modifications:

Ritiro medio
Average contraction / Retrait moyen:

Nervosità / Movement / Nervosité:

Durezza / Hardness / Dureté:
Resistenza ad urto
Resistance to bump / Résistance aux chocs:
Adatto per posa su risc. a pavim.:
Adaptability for installation on heated flooring:
Indiqué pour pose sur chauffage au sol:

Peso volum. ad umidità normale:
Volume weight at normal humidity: 
Poids volumique à humidité normale:

Valore medio / Average value / Valeur moyenne:



NOCE
             NAZIONALE
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Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

NOCE NAZIONALE
EUROPEAN WALNUT - NOYER EUROPÉEN
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

JUNGLANS REGIA

fam: Junglandaceae

Fibra mista, colore vario, piccoli nodi. 
Mixed grain, various colours, small knots.
Fibre mixte, coloris varié, petits nœuds.



ROVERE
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Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

ROVERE CON NODI
OAK WITH KNOTS
CHÊNE AVEC NŒUDS
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

QUERCUS PETRAEA

fam. Fagaceae

Fibra mista, colore vario, nodi sani senza limitazione,
possibili piccole tracce di alburno.

Mixed grain, various colour, sound knots without limitation,
possible small traces of sapwood.

Fibre mixte, coloris varié, nœuds sans limitation,
possibles petites traces d'aubier.

TRATTAMENTI PARTICOLARI / SPECIAL TREATMENTS / TRAITEMENTS PARTICULIERS:

ROVERE spazzolato 
olio trasparente
OAK brushed, transparent oil
CHÊNE  brossé, huile transparente

ROVERE spazzolato, decapato
olio bianco
OAK brushed, decapé white oil
CHÊNE brossé, décapé huile blanche

ROVERE spazzolato
vernice trasparente
OAK brushed, transparent varnish
CHÊNE brossé, vernis transparent

ROVERE spazzolato, decapato
vernice bianca
OAK brushed, decapé and white varnish
CHÊNE brossé, décapé vernis blanc

ROVERE prelevigato
olio bianco coprente 
OAK presanded white oil
CHÊNE pré-poli, huile blanche couvrant
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Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

ROVERE SENZA NODI
OAK WITHOUT KNOTS
CHÊNE SANS NŒUDS
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

QUERCUS PETRAEA

fam. Fagaceae

Fibra mista, colore vario, piccoli occhi di pernice in tono colore,
max tre per tavola diametro non oltre i 5 mm.
Mixed grain, various color.
Fibre mixte, coloris varié, petits yeux-de-perdrix avec la même tonalité,
max trois pour latte de non plus de 5 mm de diamètre.

ROVERE prelevigato
vernice bianco coprente 
OAK presanded white varnish
CHÊNE pré-poli, vernis blanc couvrant

ROVERE spazzolato
anticato 
OAK brushed and aged
CHÊNE brossé vieilli



CILIEGIO
36

Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial: 

CILIEGIO - CHERRY WOOD - CERISIER
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

PRUNUS CERASUS

fam. Rosacee

Fibra mista, colore vario, piccoli nodi sani e sacche di gomma.

Mixed grain, various color. Small healthy knots.

Fibre mixte, coloris varié, petits nœuds sains et poches de gomme.



ACERO
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Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

ACERO CANADESE
HARD MAPLE - ÉRABLE
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

ACER NIGRUM/SACCARUM

fam. Aceraceae

Fibra mista, colore vario, piccole sacche di gomma.

Mixed grain, various color.

Fibre mixte, coloris varié, petites poches de gomme.



DOUSSIÉ
                    AFRICA38

Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

DOUSSIÉ AFRICA
AFRICAN DOUSSIE - DOUSSIE' AFRIQUE
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

AFZELIA BIPIDENSIS/PACHYLOBA

fam. Leguminosaceae C.

Fibra mista, piccoli nodini sani, possibili tracce di silicio. 

Mixed grain, small healthy knots possible traces of silicon.

Fibre mixte, petits nœuds sains, possibles traces de silice.



IROKO
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Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

IROKO
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

CHLOROPHORA EXCELSA

fam. Moraceae

Fibra mista, tono vario, possibili piccoli nodi. 

Mixed grain, various tone, possible presence of small knots. 

Fibre mixte, ton varié, possibles petits nœuds.
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Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

QUERCIA ANTICA CON NODI
WITH KNOTS - AVEC NŒUDS 
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

QUERCUS PETRAEA VAPORIZZATA

fam. Fagaceae

Fibra mista, colore vario, nodi sani senza limitazione,
possibili piccole tracce di alburno. 

Mixed grain, various colour, sound knots without limitation,
possible small traces of sapwood.

Fibre mixte, coloris varié, nœuds sans limitation,
possibles petites traces d'aubier.

QUERCIA 

QUERCIA ANTICA spazzolato, 
olio trasparente
OLD OAK brushed, transparent oil
CHÊNE ANTIQUE brossé, huile transparente

TRATTAMENTI PARTICOLARI:

SPECIAL TREATMENTS:
TRAITEMENTS PARTICULIERS:



ANTICA
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Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

QUERCIA ANTICA SENZA NODI
WITHOUT KNOTS - SANS NŒUDS
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

QUERCUS PETRAEA VAPORIZZATA

fam. Fagaceae

Fibra mista, colore vario, piccoli occhi di pernice in tono
colore, max tre per tavola, diametro non oltre i 5mm.

Mixed grain, various color. 

Fibre mixte, coloris varié,petits yeux-de-perdrix avec la même
tonalité, max trois pour latte de non plus de 5 mm de diamètre.
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OLMO

Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

OLMO - ELM - ORME
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:
ULMUS THOMASII

ULMUS ALATA

fam. Ulmaceae

Fibra mista, colore vario, piccoli nodi. 

Mixed grain, various colour, small knots. 

Fibre mixte, coloris varié, petits nœuds.

OLMO spazzolato, decapato
olio bianco

ELM brushed, decapé and white oil
ORME brossé, décapé huile blanche

TRATTAMENTO PARTICOLARE:

SPECIAL TREATMENT:
TRAITEMENT PARTICULIER:



TEAK
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Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

TEAK BURMA
BURMA TEAK - TEAK BURMA
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:
TECTONA GRANDIS

fam. Verbenaceae

Fibra mista, colore vario, piccoli nodi. 

Mixed grain, various colour, small knots.

Fibre mixte, coloris varié, petits nœuds.



WENGÉ
44

Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

WENGÉ
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:
MILLETTIA LAURENTII

fam. Luguminosae papilionatae

Fibra mista, colore vario, possibili piccoli nodini. 

Mixed grain, various colour, small knots.

Fibre mixte, coloris varié, petits nœuds.



CASTAGNO
45

Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

CASTAGNO 
CHESTNUT - CHÂTAIGNIER
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

CASTANEA SATIVA MILL.

fam. Fagaceae

Fibra mista, colore vario, piccoli nodi. 

Mixed grain, various colour, small knots. 

Fibre mixte, coloris varié, petits nœuds.

CASTAGNO spazzolato muschio
(olio) 
CHESTNUT brushed moss (oil)
CHÂTAIGNIER brossé mousse(huile)

CASTAGNO spazzolato anticato
(olio)
CHESTNUT brushed and aged (oil)
CHÂTAIGNIER brossé vieilli (huile)

scarso
low
basse 

buona
high
bonne 

basso / low / basse 
media / medium / moyenne 
da bassa a media / low / de basse à moyenne 
da bassa a media / low / de basse à moyenne 
si
yes
oui 

da 0,37 a 0,70 g/cm3

from 0,37 a 0,70 g/cm3

de 0,37 à 0,70 g/cm3

0,58 g/cm3

 

Fondo di colore soggetto a modificazione:
Change of tone colour:

Fond de couleur sujet à des modifications:

Resistenza agli attacchi di funghi e insetti
Resistance to fungus and insects attacks: 

Résistance aux agressions de champignons et insectes:

Ritiro medio / Average contraction / Retrait moyen:

Nervosità / Movement / Nervosité:

Durezza / Hardness / Dureté:
Resistenza ad urto / Resistance to bump / Résistance aux chocs:

Adatto per posa su riscaldamento a pavimento:
Adaptability for installation on heated flooring:

Indiqué pour pose sur chauffage au sol:

Peso volumidico ad umidità normale:
Volume weight at normal humidity: 

Poids volumique à humidité normale:

Valore medio / Average value / Valeur moyenne:

TRATTAMENTI PARTICOLARI:

SPECIAL TREATMENTS:
TRAITEMENTS PARTICULIERS:

CARATTERISTICHE E DATI TECNICI
CHARACTERISTICS AND TECHNICAL DATA
CARACTÉRISTIQUES ET DONNÉES TECHNIQUES
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Prodotto costituito da due strati, 
verniciato con vernice acrilica    
antigraffio in linea U.V. 
Il "prefinito" garantisce 
semplicità e velocità di posa ed 
inoltre un immediato utilizzo del 
locale.

Two layers product, varnished with 
acrylic varnish in UV line.
The “pre-finished” guarantees easy and 
fast laying, having the advantage of 
being immediately used after 
installation.

Produit composé de deux couches, peint 
avec peinture acrylique anti-rayures en 
ligne U.V. 
Le "préfini" garantit simplicité et vitesse 
de pose et en outre une utilisation 
immédiate du local.

P PREFIprefiniti

ROVERE
OAK
CHÊNE
pag. 48

IROKO 
pag. 50

TEAK ASIA/BURMA
ASIAN/BURMA TEAK
TEAK ASIE/BURMA
pag. 51

DOUSSIE' AFRICA 
AFRICAN DOUSSIE
DOUSSIE' AFRIQUE
pag. 52

CILIEGIO 
CHERRY WOOD
CERISIER
pag. 54

ACERO
HARD MAPLE
ÉRABLE
pag. 55

PREFINISHED PRODUCTS  -  PRÉ-FINIS

Le essenze disponibili / Available species / Les essences disponibles:
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Per l'incollaggio della plancia con il multistrato, si 
utilizza collante vinilico a norma D4, privo di 
Formaldeide.

In order to attach the plank to the other layers of wood, we use D4 
standard, formaldehyde-free vinyl glue.

Pour le collage de la planche avec les autres couches de bois, utiliser 
une colle vinylique conforme à la norme D4, sans Formaldéhyde.

NITI

WENGE'
pag. 56

NOCE NAZIONALE
EUROPEAN WALNUT
NOYER EUROPÉEN
pag. 57

QUERCIA ANTICA
pag. 58

AFRORMOSIA
pag. 60

CASTAGNO
CHESTNUT
CHÂTAIGNIER
pag. 61

OLMO
ELM
ORME
pag. 62

Con supporto in multistrato di betulla 6 mm

Supported by 6 mm multilayer birch
Avec support en multiplis de bouleau 6 mm
Spessore plancia
Plank thickness / Épaisseur planche: 4 mm

Spessore totale 
Total thickness / Épaisseur totale: 10 mm

Larghezza
Width / Largeur:          65-70 mm

Lunghezza
Length / Longueur:    500-600 mm 

Spessore plancia
Plank thickness / Épaisseur planche: 4 mm

Spessore totale 
Total thickness / Épaisseur totale: 13 mm

Larghezza
Width / Largeur:          80-90 mm

Lunghezza
Length / Longueur:  600-1200 mm 

Con supporto in multistrato di betulla 9 mm 

Supported by 9 mm multilayer birch
Avec support en multiplis de bouleau 9 mm

Incastri e finiture
sempre perfetti

Perfect interlocking and finishing

Encastrements et finitions
toujours parfaits
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ROVERE

Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

ROVERE - OAK - CHÊNE 
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

QUERCUS PETRAEA

fam. Fagaceae

B
Fibra deviata e fiammata.

Deflected grain and flamed.

Fibre déviée et flammée.

STD
Fibra mista e piccoli nodini.

Mixed grain and small knots. 

Fibre mixte et petits nœuds.

A
Fibra rigata e leggermente deviata.
Tonalità omogenea.

Straight grain or slightly deflected.
Homogeneous shade.

Fibre rayée et légèrement déviée.
Tonalité homogène.  
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IROKO
Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

IROKO
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

CHLOROPHORA EXCELSA

fam. Moraceae

50

A
Fibra mista tonalizzata. 

Mixed grain. Homogeneous shade. 

Fibre mixte tonalisée.

STD
Fibra mista stonalizzata e piccoli nodi.

Mixed grain, different tones of colour.
Small knots.

Fibre mixte délavée. Petits nœuds



TEAK
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Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

TEAK BURMA
BURMA TEAK - TEAK BURMA
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

TECTONA GRANDIS

fam. Verbenaceae

A
Fibra mista tonalizzata. 

Mixed grain. Homogeneous shade. 

Fibre mixte tonalisée.

STD
Fibra mista stonalizata e nodini.

Mixed grain, different tones of colour and small knots.

Fibre mixte délavée et nœuds. 
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DOUSSIE'

Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

DOUSSIÈ AFRICA 
AFRICAN DOUSSIE - DOUSSIE' AFRIQUE
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

AFZELIA BIPIDENSIS/PACHYLOBA

fam. Leguminosaceae C.

B
Fibra deviata e fiammata.

Deflected grain and flamed.

Fibre déviée et flammée.

STD
Fibra mista e piccoli nodini.

Mixed grain and small knots. 

Fibre mixte et petits nœuds.

A
Fibra rigata e leggermente deviata.
Tonalità omogenea.

Straight grain or slightly deflected.
Homogeneous shade.

Fibre rayée et légèrement déviée.
Tonalité homogène.  
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Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

CILIEGIO
CHERRY WOOD - CERISIER

Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

PRUNUS CERASUS

fam. Rosacee

54

CILIEGIO

A
Fibra mista tonalizzata, 
piccole sacche di gomma.
Mixed grain. Homogeneous shade. 
Fibre mixte délavée, petites poches de gomme.

STD
Fibra mista stonalizzata, venature bianche,
nodini e sacche di gomma. 
Mixed grain, different tones, white veins, small knots.
Fibre mixte délavée, veinures blanches, nœuds et poches de gomme.



ACERONome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

ACERO - HARD MAPLE - ÉRABLE
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

ACER NIGRUM/SACCARUM

fam. Aceraceae

55

A
Fibra mista tono caratteristico 
della specie.

Mixed grain, typical tone of it’s kind. 

Fibre mixte ton caractéristique de l'espèce.

STD
Fibra mista, macchie e nodi 
caratteristici della specie.

Mixed grain, shades and knots typical of it’s kind. 

Fibre mixte, taches et nœuds caractéristiques de l'espèce.



Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

WENGE'
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

MILLETTIA LAURENTII

fam. Luguminosae papilionatae

56

A
Fibra mista colore caratteristico
della specie. 

Mixed grain, typical colour of it’s kind. 

Fibre mixte coloris caractéristique de l'espèce.

STD
Fibra mista stonalizzata,
moschettatura e nodini. 

Mixed grain, different tones, and small knots. 

Fibre mixte délavée, mouchetage et nœuds.

WENGE'



NOCE
Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

NOCE NAZIONALE
EUROPEAN WALNUT - NOYER EUROPÉEN
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

JUNGLANS REGIA

fam. Junglandaceae

57

NAZIONALE
A
Fibra mista colore vario. 

Mixed grain, various colour. 

Fibre mixte, coloris varié.

STD
Fibra mista colore vario, con nodi e macchie. 

Mixed grain, various colour, small knots and spots. 

Fibre mixte, coloris varié, avec nœuds et taches. 
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Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

QUERCIA ANTICA 
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

QUERCUS PETRAEA VAPORIZZATA

fam. Fagaceae

SUPERIOR 
Fibra mista, tono vario. 

Mixed grain, various tones. 

Fibre mixte, ton varié.

NATURAL
Fibra mista, tono vario, nodi, alburno.

Mixed grain, various tones, knots, sapwood. 

Fibre mixte, ton varié, nœuds, aubier.

QUERCIA 
                         ANTICA
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Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

AFRORMOSIA
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

PERICOPSIS ELATA

fam. Leguminosae papilionaceae

AFRORMOSIA
A 
Fibra rigata e fiammata. 
Straight and flamed grain. 
Fibre rayée et flammée mixte.

STD
Fibra mista, nodini, macchie. 
Mixed grain, small knots, spots.
Fibre mixte, petits nœuds, taches.
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Nome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

CASTAGNO 
CHESTNUT - CHÂTAIGNIER 

Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

CASTANEA SATIVA MILL.

fam. Fagaceae

61

CASTAGNO

A 
Fibra mista. 
Mixed grain. 
Fibre mixte.

STD
Fibra mista, macchie, nodi. 
Mixed grain, spots, knots.
Fibre mixte, taches, nœuds.



OLMONome Commerciale / Commercial Name / Nom Commercial:

OLMO - ELM - ORME
Nome Scientifico / Scientific Name / Nom Scientifique:

ULMUS THOMASII

ULMUS ALATA

fam. Ulmaceae

62

UNIX
Fibra mista, colore vario, piccoli nodi.
Mixed grain, various colour, small knots.
Fibre mixte, coloris varié, petits nœuds.
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Ii trattamenti naturali 

Completamente
             ecologici

IL LEGNO
Abbiamo ricercato quanto di meglio 
disponibile sul mercato e con la con-
sulenza dei migliori esperti abbiamo 
scelto i prodotti più naturali per il 
trattamento di tutti i nostri pavimenti 
in legno (tradizionali, prefiniti, tre 
strati), per garantirvi sempre ambienti 
sani e vivibili.

Perchè utilizziamo olii naturali atossi-
ci e inodori che non liberano alcuna 
sostanza nociva, salvaguardando chi 
vive l'ambiente.
Altrettanto naturali sono i prodotti 
per la pulizia e la manutenzione che 
garantiscono igiene, mantenendo la 
traspirabilità naturale del legno. 

Facile manutenzione
I nostri pavimenti trattati ad olio van-
n o  s e m p l i c e m e n t e  l a v a t i  c o n  
l'apposito sapone di manutenzione, 
usato come un normale detersivo di-
luito in acqua.
Pe r  l ' i n t e rven to  s t r ao rd ina r io  
sull'intera superficie o dove necessa-
rio, può essere utilizzato il pulitore in-
tensivo e successivamente applicato 
l'olio di manutenzione che riporta il 
pavimento alla naturale bellezza.

Totalmente
        idrorepellente

I pavimenti in legno TRIVENETA 
PARCHETTI, dove sono trattati con 
gli olii naturali, sono idrorepellenti. 
Ed è per questo che possono essere 
tranquillamente installati nei bagni, 
nelle cucine, sui bordi piscina, dove 
l'eventuale caduta di acqua potrebbe 
danneggiare un qualsiasi altro pavi-
mento.

Completely
       ecological  

We have researched the best available on the 
market and on consulting  the best experts, we 
have chosen the most natural products for the 
treatment of all of our wood floors (traditio-
nal, pre-finished, three layers), in order to 
guarantee healthy and liveable environments.

Since we use non-toxic and inodorous natural 
oils that don't release any harmful substance, 
safeguarding who lives in the environment.  
The products for cleaning and  maintenance  
guarantee hygiene maintaining the natural 
transpiration of the wood.

Easy maintenance
Our oiled floors are simply washed with a 
suitable maintenance soap, used as a normal 
detergent diluted in water.  
For extraordinary maintenance, the intensive 
cleaner can be used and subsequently a main-
tenance oil can be applied to restore the floor 
to its natural beauty. 

Completely water 
           repellent 

The TRIVENETA PARCHETTI wood 
flooring when treated with natural oils, they 
are water repellent. And for this reason they 
can be easily installed in bathrooms, kitchens, 
beside a swimming pool, where the possible 
contact with water could damage an any 
other wood flooring.

Entièrement
       écologiques

Nous avons recherché ce qui existe de mieux 
sur le marché et avec la consultance des ex-
perts, nous avons choisi les produits les plus 
naturels pour le traitement de tous nos sols en 
bois (traditionnels, préfinis, trois couches) 
afin de vous garantir des pièces toujours saines 
et vivables.

Parce que nous utilisons des huiles naturelles 
atoxiques et inodores qui ne libèrent aucune 
substance nocive et protégent ceux qui vivent 
dans cette pièce.
Les produits pour l'entretien qui garantissent 
hygiène, tout en maintenant la transpirabilité 
naturelle du bois sont tout aussi naturels. 

Entretien facile
Nos sols traités à l'huile sont simplement lavés 
avec un savon d'entretien prévu à cet effet, di-
lué dans l'eau comme un détergent normal.
Pour une intervention extraordinaire sur toute 
la surface ou où cela sera nécessaire, le net-
toyeur intensif peut être utilisé et l'huile 
d'entretien peut être successivement appliquée 
afin de reporter le sol à sa beauté naturelle.

Entièrement
           hydrofuge

Les sols en bois TRIVENETA PARCHET-
TI, lorsqu'ils sont traités avec des huiles natu-
relles, sont hydrofuges. Et pour cette raison, ils 
peuvent être tranquillement installés dans les 
salles de bain, les cuisines, sur les bords de pi-
scine, où l'éventuelle chute d'eau pourrait en-
dommager n'importe quel autre sol.

NATURAL TREATMENTS  -  LES TRAITEMENTS NATURELS 
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Uuna scelta sicura!
A safe choice.

Un choix sûr.
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